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ご 挨 ఴ

቎႘はおርしいཨをご጖඘಄り、୴くお፵෇එげます。

この஽൓ཆもௗႩで40Ⴉኬを迎え、෯ኾ๐ภのご౪၏をྚいてからでも

20Ⴉኬになりました。

෗෾も൛なくなり演ປ曲もモーツァル׽から؅ロックへとᇥ化してまいりまし

たが、౪揮ೄの෯ኾ๐ภと共に海ᇱ๐ภのSymphonia Fons Harmoniae

のሑ々からቚ回ᇥわらぬᄔປのご協፛をྚき、何とか቎႘までໜ໗してౄり

ました。ቚ回この演ປ会にご጖඘ྚく皆ዻのお陰と共にཆ員一၍改めて感೅

ཙしている಑༌です。

ௗ൘もこの響きのፕい၍ෘキリス׽教会の፵჌၎で、皆ዻになんとか඾ད

ፕい響きをおၫけすることがഞ጖ますようにと願っております。

ௗଢ଼ともご౫援の࿘、宜しくお願い෇しඑげます。

ဪ京アマ׼ウス஽൓ཆ ཆྙ 柿൮
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PROGRAM

Georg Philipp Telemann(1681-1767) 
ゲオルク・フィーリプ・׻ーレマン SATB

Missa brevis in C TVWV9:15 Vn1,Vn2,Continuo
ミサ・ブレヴィス ؄ྙྔ

Der Herr ist König TVWV8:6 Continuo
೗は王である

Der Gott unsers Herrn Jesu Christi TVWV8:4 Continuo
౶たちの೗なるイエス・キリス׽の්

Ein feste Burg ist unser Gott TVWV8:7 Continuo
我らの්はዷるがぬ඗

⿤ 休 憩 ⿤

Dieterich Buxtehude(um1637-1707)
؇リ׻ィー׼ ・ブクス׻フー׼ Vn1,Vn2,Violone,Continuo

Befiehl dem Engel, dass er komm BuxWV10 SATB 
୞ౚいに኏じてください、጖るようにと

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes BuxWV77 SABar
何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

Der Herr ist mit mir BuxWV15 SATB
೗が共におられるので

Was frag ich nach der Welt BuxWV104 SAB
౶はฌに何を求めることがあろうか

（๰曲 ྴ໠വ౤）
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PROFILE

౪ ৸ ෯ኾ ௄ᅝ

ဪ京ᴰട་学໘業。クラリ؂ッ׽๔஌。ఓ学ཨはᴰ་؅ッ؄・カンター

タ・クラブにఓฺし、൚፟ၗᆍ౳の薫၇のもとに؅ッ؄の教会音楽ఢᆀ

をଞ究した。໘業ଢ଼はクラリ؂ッ׽ປೄとしてオーケス׽ラ、ಬၾ楽့の

演ປにたずさわったが、しだいにഋ༉の௖からැしんできた஽൓音楽

や教会音楽へ傾ရするようになり、ピア؃ᄔປೄおよびྫྷປ࿃音ປೄ

としてこのᇀኾにౄ加することが໣くなった。ଵఓは౪揮ೄとしてアマ

チュア஽൓ཆの౪၏に፛を཯ぎ、オルガン演ປもライフワークとして೘

りຎんでいる。႘቎オルガ؀ス׽協会会員。႘቎オルガンଞ究会会員。

᳄荷༭キリス׽教会オルガ؀ス׽。

ヴァイオリンⅠ ॆᇱ あけみ

ဪ京ᴰട་学໘業。ヴァイオリンをฝ岡ட౤、౅岡஢ᭋ、႘ஸ毅の各

౳に、ಬၾ楽をோ൮ഡᆍ౳に౧ಈ。ቦ、ᴰ་؅ッ؄カンタータクラブに

て൚፟ၗᆍ౳の౪၏を೥ける。

ଵఓフリーの演ປ家として、ಬၾ楽・オーケス׽ラ့の演ປをཨ඾に活

၌ཨ。

ヴァイオリンⅡ ᇦઉ ૝ጰ

ဪ京ᴰട་学໘業。၍་学院ೲፇ。ట玉ଡශ෗演ປ会にഞ演。

ヴァイオリンを掛༭ዼూ、浦๖宜ኹ、ಬၾ楽をピュイグ・ロジェ、ルイ・グ

レーラーの各౳に౧ಈ。

ಬၾ楽をཨ඾に活၌している。

Symphonia Fons Harmoniae
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チェロ 伊ဿ ᛢ以౤

ဪ京ᴰട་学、၍་学院შౠ課࿘ೲፇ。チェロをూኪ敬Ⴑ、レー؁・フ

ラショー、ຘဂฉ౤の各౳に౧ಈ。႘቎音楽コンクールႚ๰。؆リ・エ

コール؃ルマルで学ぶ。ఓ学ཨ؅ッ؄カンタータクラブにസ໔し、൚፟

ၗᆍ౳の౪၏の下で෾໣くの೯教曲に඲れる。

ଵఓピア؃౟ഓປEnsemble Deliceや、׼ュオPiacevole့のಬၾ楽、

モダンと؅ロック楽器での஽൓のᄔປ့ዻ々な演ປ活၌をபっている。

ヴィオローネ（コン׽ラバス） ૄဂ ፏ౤

ဪ京ᴰട་学音楽学ᆪ໘業。၍་学院ೲౠ課࿘ೲፇ。コン׽ラ؅スを

永ဥ義ཌྷ、ோኪ岩೧の各౳に౧ಈ。2007Ⴉ、ミュージックマスターズ

コースinかずさにౄ加。

؅ッ؄協会管଱楽ཆの୰演にഞ演するなど、フリーの演ປ家として活

၌ཨ。

オルガン ᇓኾ པᅖ

ဪ京ᴰട་学໘業、၍་学院音楽ଞ究科ೲፇ。ᇌ化ྃၟᇠჃଧ芸ട

家ఓ外ଞ究員として、イギリスにてଞώをูむ。

チェン؅ロを፷ኪ雅ነ、㖇・؆ール、オルガンをௗ井ၼഽ౤の各౳に౧

ಈ。༌13回ே఑ଽ楽コンクール＜౅ጪ＞チェン؅ロᆪ኷・௻ஸ位೥ඊ。

ଵఓ、ேጵ音楽་学および๑ጃ経అ་学༽期་学ᆪ஬౧。
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PROGRAM NOTE
ྴ໠ വ౤

ゲオルク・フィーリプ・׻ーレマン
Georg Philipp Telemann (1681-1767)

؅ロックଢ଼期を༉ᅳするఢ曲家。マク׼ブルクで ภ

まれ、ライプツィ؇、ゾーラウ、アイゼ؄׿、フランクフ

ル׽・アム・マインを経て、؄ンブルクで቉する。カン

タータやモ׻ッ׽、オラ׽リオ、೥ႍ曲့のฤ楽曲の໢

に器楽曲့、ሶ་な෾のఢᆀをౖしている。

Missa brevis in C TVWV9:15
ミサ・ブレヴィス ハྙྔ

4つのฤ楽؆ー׽（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）と

2቎のヴァイオリン、コン׻ィ؁オによるキリエと グ

ローリアのみの൚ミサ曲。ライプツィ؇の学ภಐ༉

(1701-1705)のఢᆀ。

Der Herr ist König  TVWV8:6
೗は王である

4ฤの஽൓（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）とコン

。׽ッ׻ィ؁オによるモ׻

。は౿ᇨ97-1に基づく׽クス׻

ௗႩは׾イツ・؅ロックを༉ᅳするႏ෗のఢ曲家、׻ーレマンとブクス׻フー׼を

೘りඑげました。

Der Gott unsers Herrn Jesu Christi TVWV8:4
౶たちの೗なるイエス・キリストの්

4ฤの஽൓（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）とコン

。׽ッ׻ィ؁オによるร፺வ፣ఋ๶ኻのためのモ׻

、はශዃรി「エフェソのමညへの೚౸」㕱׽クス׻

17-18に基づく。

Ein feste Burg ist unser Gott TVWV8:7
पらの්はዷるがぬ඗

4ฤの஽൓（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）とコン

。׽ッ׻ィ؁オによるコラールモ׻

ーレマンは1721Ⴉに؄ンブルク౦の音楽監ၠに೰׻

႞し、೸ภそのད位にጽまるが、この曲はそのಐ༉の

ఢᆀである。マル׻ィン・ルターがఢ౾ఢ曲したዛ኎

なコラールに基づく。

Strophe1はソプラ؃、Strophe2は؅スがCantus 

firmusを歌い、௻ଢ଼は㕴ฤコラールで࿙めくくられる。

「Gottes Wort und Christi Lehr vergehet nun 

und nimmermehr ්のସጃとキリス׽の教えはཉ

じてኗびない。」というಛዡ౿が何ဗも繰りᇪされる。
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׼フー׻リ؇・ブクス׻ィー׼
Dieterich Buxtehude (um1637-1707)

オル׼スローまたはヘルシングボリでภまれ、リュー

ベックで቉する。௻ഷはオルガ؀ス׽であったᆙのも

とで音楽教育を೥け、ヘルシングボリ、ヘルセンゲア

の教会でオルガ؀ス׽をኃめたଢ଼、1668Ⴉ以வは

リューベックのรマリア教会で、ሦくなるまでの40Ⴉ

近くオルガ؀ス׽をኃめる。オルガン曲、೯教࿨ฤ楽

曲を໣くിいている。

Befiehl dem Engel, dass er komm BuxWV10
୞ౚいに኏じてください、጖るようにと

4ฤの஽൓（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）と2቎の

ヴァイオリン、ヴィオロー؂、コン׻ィ؁オによる་࿵ౚ

ミカエルのങ႘のためのコラールカンタータ。

Nichts soll uns scheiden von der Liebe 
Gottes BuxWV77
何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

3ฤのฤ楽؆ー׽（ソプラ؃、アル؅、׽リ׽ン）と2቎の

ヴァイオリン、ヴィオロー؂、コン׻ィ؁オによるカン

タータ。

-はශዃรി「ローマのමညへの೚౸」8：38׽クス׻

39に基づく。

※こちらの䝻䝂は削除しないで下さい

Der Herr ist mit mir BuxWV15
೗が੢におられるので

4ฤの஽൓（ソプラ؃、アル؃׻、׽ール、؅ス）と2቎の

ヴァイオリン、ヴィオロー؂、コン׻ィ؁オによるカン

タータ。

。は౿ᇨ118、6-7に基づく׽クス׻

௻ଢ଼のAlleluiaのᆪᇀはシャコン؁の形ಠで、コン

。が19回繰りᇪされる׽ー׿ィ׻ィ؁オ・オス׻

Was frag ich nach der Welt  BuxWV104
౶はฌに何をਿめることがあろうか

3ฤのฤ楽؆ー׽（ソプラ؃、アル؅、׽ス）と2቎のヴァ

イオリン、ヴィオロー؂、コン׻ィ؁オによるカンタータ。

 は؅ルタザール・キンダーマンBalthasar׽クス׻

Kindermann(1664)による。
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歌 ౾ ໴ ዅ

෯ኾ ௄ᅝ

ゲオルク・フィーリプ・׻ーレマン
Georg Philipp Telemann

Missa brevis in C TVWV 9:15
ミサ・ブレヴィス ハྙྔ テーレマンฤॼఢᆀኬᎩ9:15

1.

Kyrie eleison.

Christe eleison.

Kyrie eleison.

2.

Gloria in excelsis Deo.

Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 

Laudamus te.

Benedicimus te.

Adoramus te.

Glorificamus te.

Gratias agimus tibi

propter magnam gloriam tuam.

Domine Deus, Rex coelestis,

Deus Pater omnipotens.

Domine, Fili unigenite Jesu Christe.

Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.

Qui tollis peccata mundi,

miserere nobis.

Qui tollis peccata mundi,

suscipe deprecationem nostram.

Qui sedes ad dexteram Dei Patris,

miserere nobis.

1.

೗よ、ᎅれみたまえ。

キリス׽よ、ᎅれみたまえ。

೗よ、ᎅれみたまえ。

2.

࿵のいともஸきところでは්に栄୯。

དでは๷意の෗々にᇓᎬ。

わたくしどもはあなたをዮめます。

わたくしどもはあなたを౐ᅖします。

わたくしどもはあなたを፵჌します。

わたくしどもはあなたを෼めます。

わたくしどもはあなたへ感೅をあらわします、

あなたの་いなる栄୯のゆえに。

්なる೗にして࿵の王、

๺Ⴗの୞ᆙなる්よ。

೗にして、්の一෗౤イエス・キリス׽よ。

්なる೗よ、්の൚ጁ、୞ᆙの୞౤。

ฌのకを೘りൊかれるおሑ、

わたくしどもをᎅれみたまえ。

ฌのకを೘りൊかれるおሑ、

わたくしどもの哀願を೥けとめたまえ。

୞ᆙなる්の右に௶られるおሑ、

わたくしどもをᎅれみたまえ。
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Der Herr ist König TVWV 8:6
೗は王である テーレマンฤॼఢᆀኬᎩ8:6

Quoniam tu solus Sanctus.

Tu solus Dominus.

Tu solus Altissimus,

Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris.

Amen.

あなたはዑ一のรなるおሑであられますから。

あなたはዑ一の೗であられますから。

あなたはዑ一の౼ஸなるおሑであられますから、

イエス・キリス׽よ。

ร፺と共に、୞ᆙなる්の栄୯のうちに。

アーメン。

Der Herr ist König;

des freue sich das Erdreich

und Vei·Q fröhlich die Inseln, soviel ihrer sind.

೗は王である。

་དは೗なる王を喜びなさい、

そしてໜఓするありったけのဥ々も楽しみなさい。

Der Gott unsers Herrn Jesu Christi TVWV 8:4
౶たちの೗なるイエス・キリストの් テーレマンฤॼఢᆀኬᎩ8:4

Der Gott unsers Herrn Jesu Christi,

der Vater der Herrlichkeit, gebe euch

den Geist der Weisheit und der Offenbarung

zu seiner selbst Erkenntnis

und erleuchtete Augen eures Verständnis,

dass ihr erkennen möget,

welche da sei die Hoffnung eures Berufs,

und welches sei der Reichtum

seines herrlichen Erbes an seinen Heiligen.

౶たちの೗なるイエス・キリス׽の්にして、

栄୯の୞ᆙが、あなたሑに

英ཐと啓ಘの፺をይえてくださいますように。

それはあなたሑが්をႡಡするためです。

そしてあなたሑがጫ解するための眼をነるく൴らして、

このようなႡಡができるようにしてくださいますように。

すなわち、そのときあなたሑの൐኏がどのような希ሰとなるか、

そしてあなたሑがどのようなᆏを්の栄୯にተちた

ະ໗ఖౌとして、敬ᵀなමೄゆえに೥け継ぐのかを。

（エフェソのමညへの೚౸1：17-18）
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Strophe 2

Mit unsrer Macht ist nichts getan.

~Gottes Wort und Christi Lehr

vergehet nun und nimmermehr.~

Wir sind gar bald verloren;

es streit· für uns der rechte Mann,

~Gottes Wort und Christi Lehr

vergehet nun und nimmermehr.~

den Gott hat selbst erkoren.

~Gottes Wort und Christi Lehr

vergehet nun und nimmermehr.~

Fragst du, wer der ist?

~Gottes Wort und Christi Lehr

vergehet nun und nimmermehr.~

Er heißt Jesus Christ,

der Herre Zebaoth,

und ist kein andrer Gott;

~Gottes Wort und Christi Lehr

vergehet nun und nimmermehr.~

das Feld muß er behalten.

༌2้

我々の፛では何もできない。

〜්のସጃとキリス׽の教えは

ཉじてኗびません〜

それどころか我々はほとんどኅに့しい。

しかし我々のために義෗が၊ってくださる。

〜්のସጃとキリス׽の教えは

ཉじてኗびません〜

්みずからがそのおሑを๰んでくださったのだ。

〜්のସጃとキリス׽の教えは

ཉじてኗびません〜

その義෗は༱かと、あなたはኴうのか。

〜්のସጃとキリス׽の教えは

ཉじてኗびません〜

そのおሑはイエス・キリス׽、

ቮ軍の೗であり、

໢に්はない。

〜්のସጃとキリス׽の教えは

ཉじてኗびません〜

ᄸは๗඘を೙りᄌいてくださるに違いない。

8

Ein feste Burg ist unser Gott TWVW 8:7
पらの්はዷるがぬ඗ テーレマンฤॼఢᆀኬᎩ8:7

Strophe 1

Ein feste Burg ist unser Gott,

ein gute Wehr und Waffen.

Er hilft uns frei aus aller Not,

die uns jetzt hat betroffen.

Der alte böse Feind,

mit Ernst eU·V jetzt meint;

groß Macht und viel List

sein grausam Rüstung ist,

auf Erd· ist nicht seinsgleichen.

༌1้

我らの්はዷるがぬ඗、

すぐれたሻᇝでありᆦ器である。

්は我々をあらゆる窮དから救いഞし、

ௗ、຾遇している苦境から解ሐしてくださる。

ႩᎡいた悪ቔ、

໚မはௗ、་෉ኜኬにணえているのだ。

強་な፛と໣くのపጸが

我がౖႠなᆦ器である、

ಛᇀの右にᇖぶೄなどこのฌにいないであろうと。
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Strophe 4

Das Wort sie sollen lassen stahn

und kein· DaQk dazu haben.

Er ist bei uns wohl auf dem Plan

mit seinem Geist und Gaben.

Nehmen sie den Leib,

Gut, Ehr, Kind und Weib,

laß fahren dahin!

Sie habeQ·V kein Gewinn;

das Reich muß uns doch bleiben.

༌4้

ᄸらは୞ସጃをኅ౽するがよかろう、

୞ସጃにはまったく感೅しないがよかろう。

්は快く我々のሧらにいてくださり、

その୞፺と಄ᆾをᄔってくださる。

たとえᄸらが႕໲を、

ఖౌを、኎ዮを、そして౤供と௾を༧おうとしても、

そのಐまでሐっておけ。

ᄸらはなんのጦ益もၜられないからだ。

そして我々には୞ேがౖるに違いないではないか。

༌3้はఢ曲されていない

9
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؇リ׻ィー׼ ・ブクス׻フー׼
Dieterich Buxtehude

Befiehl dem Engel, dass er komm BuxWV10
୞ౚいに኏じてください、጖るようにと。 ブクステフーデఢᆀኬᎩ10
（་࿵ౚミカエルのങ႘ዿカンタータ）

Befiehl dem Engel, daß er komm,

und uns bewach, dein Eigentum,

gib uns die lieben Wächter zu,

daß wir vorm Satan haben Ruh.

So schlafen wir im Namen dein,

dieweil die Engel bei uns sein.

Du heilige Dreifaltigkeit,

wir loben dich in Ewigkeit.

Amen.

୞ౚいに኏じてください、጖るようにと。

そしてあなたのസዛᆾである౶たちをଣ೙るようにと。

౶たちに඾のこもったଣ྅りዂをᆋけて、

౶たちがサタンを๶にしてもᇓ安であるようにしてください。

そうして౶たちは୞኎によってኂりに೰きます、

୞ౚいが౶たちのそばにいてくださるのですから。

รなるూ位一໲であるあなたよ、

とこしえに౶たちはあなたをほめたたえます。

アーメン。

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes BuxWV77
何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない ブクステフーデఢᆀኬᎩ77

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes.

Wie sollte wohl heißen das zeitliche Leiden

das Gottes Geliebte von Gott könnte scheiden?

Wie sollte die Trübsal doch werden genannt,

die solche kann reißen aus göttlicher Hand?

Ach, wahrlich nicht Angst, nicht Verfolgung und

Not, nicht Hunger, nicht Blöße, Gefahr oder Tod.

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes.

Auch ist kein erschaffnes Vermögen zu nennen,

das Gottes Geliebte von Gott sollte trennen.

何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

このฌの苦しみにどんな意ታがあるとସうのか、それが

්に愛される෗々を්から引きጱすことができるとしても。

その苦しみをどう኏኎するつもりか、それが්に愛される

෗々を්の୞೚から引きちぎることができるとしても。

ああ、まことに恐れでも、ჱ害や苦しみでも、飢えでも、

ጕでも、危ႍあるいは౲でもないであろう。

何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

また኏኎されているᅇ່ᆾの፛のうちで、්に愛される

෗々を්から遠ざける、そのような፛は一つもない。
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Hier gilt weder Engel noch Menschengestalt, 

nicht Fürstentum, Leben, noch Todes Gewalt,

was ist oder künftig soll werden gebracht

nicht Hohes, nicht Tiefes, noch einige Macht.

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes.

Denn Gott hat die Liebe so hoch ja getrieben,

daß er sich mit eigenem Blute verschrieben

in seinem geliebten und einzigen Sohn,

der mit ihm beherrschet den himmlischen Thron;

drum ist es vergeblich, was immer geschicht:

die göttliche Liebe verändert sich nicht.

Nichts soll uns scheiden von der Liebe Gottes.

ここでは࿵ౚであろうと෗間であろうとኴ༎ではなく、

王ೄ、ภ኏であろうと、౲の౫ვであろうとኴ༎ではなく、

ௗも൙጖も、もたらされるべきは、ஸいところのものでも

࿃いところのものでもなく、幾ばくかの፛でもない。

何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

(ローマ8:38‐39)

なぜならば、්はかくもໞい愛を駆りጵてて、

みずからの血をもってごಛිをささげてくださった。

それをごಛᇀが愛するひとり౤においてなさったのだ。

そのひとり౤は්とともに࿵の玉௶を๒めておられる。

それゆえ何をูみඑげてᄗආしようとኅ໰なことだ。

්の愛はᇥわらない。

何ᆾも්の愛から౶༥を引きጱさない

Der Herr ist mit mir,

darum fürchte ich mich nicht.

Was können mir Menschen tun?

Der Herr ist mir, mir zu helfen,

und ich will meine Lust sehen an meinen Feinden.

Alleluia.

೗が共におられるので、

౶は恐ろしくない。

෗は౶に何をすることができようか。

೗は౶をൃけるために、共にいてくださる。

だから౶は意ግをಏってಛᇀの࿦どもに୶かうのだ。

アレルヤ。

（౿ᇨ118：6-7）

Der Herr ist mit mir BuxWV15
೗が੢におられるので ブクステフーデఢᆀኬᎩ15
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1.

Was frag ich nach der Welt und allen ihren Schätzen, 

wenn ich mich nur an dir, Herr Jesu, kann ergötzen!

Dich hab ich einzig mir zur Freude fürgestellt;

du du bist meine Ruh; was frag ich nach der Welt!

2.

Die Welt ist wie ein Rauch, der in der Luft vergehet,

und einem Schatten gleich, der kurze Zeit bestehet.

Mein Jesus aber bleibt; wenn alles bricht und fällt,

er ist mein starker Fels: Was frag ich nach der Welt!

3.

Die Welt sucht Ehr und Ruhm bei hoch erhabnen Leuten

und denkt nicht einmal drauf, wie bald doch diese gleiten.

Das aber, was allein mein Herz für rühmlich hält,

ist Jesus nur allein: Was frag ich nach der Welt!

4.

Die Welt sucht Ehr und Gut und kann nicht eher rasten,

sie habe denn zuvor den Mammon in dem Kasten.

Ich weiß ein besser Gut; wonach mein Herze stellt,

ist Jesus nur, mein Schatz: Was frag ich nach der Welt!

1.

౶はฌとそのすべてのఖሉに何を求めることがあろうか、

ただあなたのみを、೗イエスよ、喜ぶことができるならば。

౶はひとえにあなたを、喜びとして౩いᆘかべました。

あなた、あなたは౶の憩い。౶はฌに何を求めることがあろうか。

2.

ฌは煙のようだ、それは空ཨに൯えてしまう。

そしてฌは影のようだ、༽ಐ間しかಏたない。

しかし౶のイエスは、すべてが壊れてရれるಐにもᇥわらず、

イエスは౶の強い岩である。౶はฌに何を求めることがあろうか。

3.

ฌは୐りと኎ዮをஸቯな෗々のところに༷し求めるが、

一ဗもணえないのだ。そんなものはどうせ、すぐに滑りጜちるということを。

しかし౶の඾がඊ౑にཏすると౩うのは、

ただイエスだけ。౶はฌに何を求めることがあろうか。

4.

ฌは栄ዮとఖౌを༷し求めるが、むしろ休まらない。

そこで๐ずは༿෤のཨに๲をጻめ௔んででもおればいい。

しかし౶はもっとፕいఖౌをཐっている。౶の඾が୶かうのは

ただイエスだけ、౶のሉよ。౶はฌに何を求めることがあろうか。

Was frag ich nach der Welt BuxWV104
౶はฌに何をਿめることがあろうか ブクステフーデఢᆀኬᎩ104
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5.

Die Welt bekümmert sich, im Fall, sie wird verachtet,

als wenn man ihr mit List nach ihren Ehren trachtet.

Ich trage Christi Schmach, so lang es ihm gefällt.

Wenn mich mein Heiland ehrt, was frag ich nach der Welt!

6.

Die Welt kann ihre Lust nicht hoch genug erheben;

sie dürfte noch dafür wohl gar den Himmel geben.

Ein ander hält mit ihr, der von sich selbst nicht hält.

Ich liebe meinen Gott: Was frag ich nach der Welt!

7.

Was frag ich nach der Welt! Im Nu muß sie vergehen;

ihr Ansehn kann durchaus dem Tod nicht widerstehen.

Die Güter müssen fort, und alle Lust verfällt.

Bleibt Jesus nur bei mir, was frag ich nach der Welt!

Alleluja.

5.

ฌは඾ვするのだ。そのような඘஽に、ಛᇀがଣ下されるのを。

あたかもపጸでฌの栄ዮがねらわれるかのようにだ。

౶はキリス׽のඵしめをᆟおう、ᄸが永く快く౩ってくださる଺り。

౶の救い೗が౶の୐りならば、౶はฌに何を求めることがあろうか。

6.

ฌはそのግሰをとてもはተ໑できない。

ฌはいつか恐らく、ግሰの༉ൌに቎ဴに࿵ேをპりဍすであろう。

またግሰのうちにጽまるೄもいるが、そのೄはみずからをໞഓしない。

౶は౶の්を愛する。౶はฌに何を求めることがあろうか。

7.

౶はฌに何を求めることがあろうか。ฌは໌௶に൯えるにちがいない。

ฌの኎ฤはまったく౲に࿑உできない。

ఖౌは೘り去られ、すべてのግሰは෴える。

イエスが౶のሧらにおられる଺り、౶はฌに何を求めることがあろうか。

アレルヤ。

（؅ルタザール・キンダーマン「วಲな෗々の቎ 1664Ⴉ」より）
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演ປ会の記Ꭹ

14

्௹Ⴉଈ ೗な演ປઆኬ ౪　৸ व　඘

༌㕱ष 1981.02 モーツァル׽(レクイエム＜ジュスマイヤーᄟ＞) ಍໠შ౜ ุੲメモリアル

༌㕲ष 1981.11 ヘン׼ル(メサイア) ဍᇩ央ୂ ཨ央व৛

༌㕳ष 1982.11 フォーレ(レクイエム)、ジョスカン・׼・プレ、シュッツ ፷ኪ　ዓ ဪੜカ׾׻ラル

༌㕴ष 1983.09 モーツァル׽（໻ধಠミサ）、ヴィク׽リア ோ৤英෍ ဪੜカ׾׻ラル

༌㕵ष 1984.09 モーツァル׽(レクイエム＜ジュスマイヤーᄟ＞) ோ৤英෍ ဪੜカ׾׻ラル

༌㕶ष 1985.10 J.S.バッハ(カンタータӻӺԀ)、ブクス׻フー׼、ハスラー ਺቎൨嘉 ุੲメモリアル

༌㕷ष 1986.10 モーツァル׽(グローセミサ)、ヴィク׽リア ፷ኪ　ዓ ᎉ჉ᇌ化センター

༌㕸ष 1987.10 シュッツ(ムジカリッシェ・エクゼクイエン)、ハスラー(ミサ・セクンダ) ፷ኪ　ዓ ุੲメモリアル

༌㕹ष 1988.12 モーツァル׽(ヴェスペレӽӽԃ)、J.ハイ׾ン ᫹ဿነภ બ඘エミ׿ース

༌ӻӺष 1989.11 モーツァル׽(レクイエム＜バイヤーᄟ＞) ᫹ဿነภ ᎉ჉ᇌ化センター

ണの൚演ປव 1990.05 ジョスカン・׼・プレ(パンジェ・リングヮ)、ハスラー ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻӻष 1991.02 モーツァル׽(リタ؀アӼӾӽ)、J.M.ハイ׾ン(ヴェスペレ) ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻӼष 1991.11 モーツァル׽(׾ミ؀クス・ミサ、サンクタ・マリア・マー׻ル・׼イ) ᫹ဿነภ ๖୵リリアホール

༌ӻӽष 1992.11 シャルパン׻ィエ(෉ኻཨのミサ)、シュッツ、ブクス׻フー׼ ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻӾष 1993.11 モーツァル׽(ミサ・ブレヴィスӼԁӿ)、アルブレヒツベルガー ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

ӻӿ೮Ⴉ਋Ⴊ 1994.11 モーツァル׽(レクイエム＜׾ルースᄟ＞)ഐ༭௢ฤと஽၍ ᫹ဿነภ ශഗᇌ化センター

༌ӻӿष 1995.10 J.S.バッハ(カンタータӻԂӼ)、ブクス׻フー׼ ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻԀष 1996.11 モーツァル׽(ヴェスペレӽӽԃ)、アルブレヒツベルガー ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻԁष 1997.10 モーツァル׽(ミサ・ソレム؀スӽӽԁ、׼׻ウム・ラウダムス) ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻԂष 1998.10 J.S.バッハ(カンタータԀӻ・ӻԃԀ)、D.スカルラッ׻ィ ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

༌ӻԃष 1999.10 ラインベルガー(スタバ׽・マー׻ル)、J.M.ハイ׾ン，ブルック׿ー ᫹ဿነภ ุੲメモリアル

ฮဿ๐ภྩဧ 2000.07 ハスラー、メン׼ルスゾーン、ホミリウス ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

クリスマス 2000.12 ౟つのアヴェマリア(アルカ׼ル׽、ジョスカン・׼・プレ、ヴィク׽リア、パレス׽リー׿) ෯ኾ௄ᅝ ੊එኾປॼ၎

༌ӼӺष 2001.11 モーツァル׽(׽リ؀ター׻ィス・ミサ)、J . ハイ׾ン ෯ኾ௄ᅝ ุੲメモリアル

༌Ӽӻष 2002.10 (׼フー׻J.C.F.バッハ、シュッツ、ブクス)イツ・バロック׾ ෯ኾ௄ᅝ സ༘ᇌ化センター

༌ӼӼष 2003.11 ラインベルガー(スタバ׽・マー׻ル)、アルブレヒツベルガー ෯ኾ௄ᅝ ルー׻ル౦༭センター

༌Ӽӽष 2004.10 D.スカルラッ׻ィ、パレス׽リー׿、モン׻ヴェル׼ィ ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌ӼӾष 2005.11 シュッツ、׻レマン、ブクス׻フー׼(カンタータ) ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌Ӽӿष 2006.11 レヒ׿ー(ヨハネ೥ႍઆ)、ゼレンカ(レスポンソリア) ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌ӼԀष 2007.10 ブクス׻フー׼(カンタータԀઆ) ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌Ӽԁष 2008.11 ӿ෗のヨーハン(J.S.バッハとそのැิӾ෗) ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌ӼԂष 2009.10 メン׼ルスゾーン、J.ハイ׾ン(レスポンソリア) ෯ኾ௄ᅝ カ׽リックቕᆑੱव

༌Ӽԃष 2010.11 シュッツ、シャイン、シャイ׽、ブクス׻フー׼、ブルーンス ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽӺष 2011.10 ፾༉　「׽ーマス・カン׽ル」　のバッハ以॒の኎આആ ෯ኾ௄ᅝ ႘ᇿጰサ؀ーホール

༌ӽӻष 2012.10 シュッツ、ブクス׻フー׼(メンブラ ・イェズ・ノス׽リ) ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽӼष 2013.12 ӻԀ⿤ӻԁฌਈのクリスマスとශႩの኎આ ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽӽष 2014.11 シュッツ(ムジカリッシェ・エクゼクイエンほか) ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽӾष 2015.11 ル(カルヴィジウス、シャイン、㖍.ミヒャエル、J.S.バッハ)׽ーマスカン׽ ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽӿष 2016.11 シュッツ、ブクス׻フー׼ ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽԀष 2017.10 イツバロック(ローゼンミュラー・パッヘルベル・ブルーンス့)׾ ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽԁष 2018.10 ӻԂฌਈオース׽リアのੱव音ॼ(J.M.ハイ׾ン・アルブレヒツベルガー・エベリン) ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽԂष 2019.10 ׼フー׻レマン、ブクス׻ ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व

༌ӽԃष 2020.10 J.S.バッハのໍ౤たち（ያ࿊） ෯ኾ௄ᅝ ၍ෘキリスੱ׽व
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ဪ京アマ׼ウス஽൓ཆのご案ၾ

൛෗෾に࿪したル؂ッサンスや؅ロックಐ༉の೯教曲をู極࿨に೘එげて、

໢の஽൓ཆではあまり歌うことのኅい、隠れた኎曲を歌っています。

ௗଢ଼の活၌ያ࿊は下記のྫྷりです。ଣ学ご希ሰのሑは下記をごౄ൴ください。

（ಈኃ局 ་久ᇱルミ౤）

஽൓ཆホームページ http://t-amadeus.music.coocan.jp

ଣ学ご希ሰのሑへ

ᅢず、එ記へメールቦは下記へဃᎭでごᎌጛのඑ、おഞで下さい

おኴい஽わせ๐ ： ྴ໠വ౤（048-476-4056）

་久ᇱルミ౤（03-3960-7714）

護国寺駅䠒番出口●

大塚警察署●●

三菱UFJ䝰䝹䜺䞁䞉
䝇䝍䞁䝺䞊証券

目白台三丁目
䝞䝇停
●

★

同仁䜻䝸䝇䝖教会

●東京カ䝔䝗䝷䝹

聖䝬䝸ア大聖堂

●駐車場

ᎉ೺႘ ቚഃ෯ዹ႘ 18ಐ30ᇀ⿤21ಐ00ᇀ
ᎉ೺඘സ၍ෘキリスੱ׽वᅖဎጰዲབྷ園2F
౪၏ೄ ෯ኾ௄ᅝ

व ᅉ ႚवઞ 1๑円 ଈॽ 5๑円（ॺภᄖॽ）

この໢に、ॼᆞ༉・࿊演ౄ加ᅉ（፯Ⴉ4ቮ円࿘ဗ）

がかかります（ऌ໖আり・ॺআあり）

【ᎉ೺඘സへの୪ྫྷ案ၾ】 右෨ౄ൴

¾ ད下࿲ዛॼྎ๦୦ே಍駅㕶ᄮഞ୵をഞて右೚に஬ཎೂを

ଣながらྞු。

་ྭ૳ళാのॳを右ๆし、ఘၗをၗ沿いにඑりきった௬

೚にあり。ညᇶ㕶ᇀ

¾ JRኬწ駅からဒバス「ශഗฦ୵பき」でኬწ༊ూོኬ下

ೆ。ညᇶ㕳ᇀ
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጖Ⴉの演ປव「༌39ष࿊ৼ演ປव」
႘ ಐ 2020Ⴉ10月4႘（႘）
व ඘ ၍ෘキリス׽教会፵჌၎

演ປઆኬ J.S.؅ッ؄のໍ౤たち（ያ࿊）



※こちらの䝻䝂は削除しないで下さい

ဪੜアマ׼ウス஽൓ཆ

ソプラノ ྴ໠വ౤・ཨฦ亜紀౤・ᇓุஂ౰

ア ル ׽ ་久ᇱルミ౤・་ዕᅖ௨・་࿍ዣ౤

௨ဿዡ紀౤・ᦊኾᅖᇱ౤・ቋஔᎬ౤

ノール׻

バ ス ྦྷኾፀ౨・ཨฦ୾Ⴉ

2018年10月7日 第37回定期演奏会
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TokyoAmadeusChorus 
Since 1980 


